
número para consulta

Prefeito do município de Anjo Mitsuboshi Motohito
(omissão do carimbo oficial）

Para receber o subsídio (30.000 ienes por fampilia e adicional de 20.000 para cada criança), preencha o formulário e 
utilize o envelope resposta anexo ou faça a o requerimento através do código QR.
O prazo do requerimento é 31/05/2025 (data válida do carimbo do correio).

*O requerimento deve ser enviado até 31/05/2025 (antes da data mudar).
*Caso o requerimento for feito via online, não é necessário devolver esta 
Confirmação.

*Para instruções, consulte a página superior do formulário via online.

Formulário de Confirmação do Subsídio do ano reiwa 6 para compensar o 
aumento nos custos e Suplemento por número de criança

Como se 
inscrever

Requerimento online

*Preencha os campos a seguir e envie este formulário de Confirmação até 
31/05/2025 (data válida do carimbo do correio).

Aplicação por meio 
da Confirmação

Clique aqui 
para o 
requeriment
o via online 
→.

〇 As informações no formulário (requisitos para recebimento e método de pagamento) estão corretas.

Informações 
básicas

Requisitos para o 
fornecimento do 

Subsíidio de apoio 
emergencial 

Requisitos para o 
recebimento do 
Suplemento por 

número de criança
Crianças 

nascidas em 
ou após 

2/4/2006 são 
elegíveis.

Data de confirmação 
(data do preenchimento) Nome do(a) chefe da família telefone

Ano reiwa 7

Se as informações a seguir estiverem corretas, assinale com um "✓" o quadrado (□).

Se as informações a seguir estiverem corretas, assinale com um "✓" o quadrado (□).

nome em katakana

mês       dia

checar

checar

Todos os membros da família estão isentos do imposto residencial (ambos taxa sobre 
a renda e taxa fixa) do ano fiscal reiwa 6.

Nenhum membro da família consta como “dependente de qualquer parente sujeito a 
tributação do imposto residencial do ano fiscal 2024".

Não recebi nenhum subsídio semelhante (30.000 ienes) em qualquer outro município 
além do de Anjo.

Sustento a criança abaixo mencionada. *Crianças que residem no exterior não são elegíveis.

*Poderá receber benefícios somente quando todos os itens acima estiverem assinalados.
(Se faltar uma única assinalação, significa que a família não é elegível e não será possível receber o 
subsídio).

*Recém-nascidos que nasceram após 14 de dezembro de 2024 também são elegíveis, porém é necessário enviar o formulário de solicitação de recém-nascido. (Prazo 
de entrega: 31/03/2025).

*Caso haja alguma divergência em relação às crianças elegíveis listadas acima, entre em contato com a central de atendimento pelo telefone (0566-77-9511).

● Se não recebermos o até o prazo, consideraremos que desistiu do Subsídio.
● Quando as informações fornecidas não forem verdadeiras, podemos solicitar pela devolução do subsídio.
● Caso fazer intencionalmente uma falsa solicitação, como beneficiário indevido, você poderá ser acusado de fraude.
● Não é elegível se algum membro familiar é “Estrangeiro isento do imposto residencial, baseado no Tratado Fiscal".

Nome

Número de crianças elegíveis 
(número de crianças no quadro acima)

Valor requerido 
e solicitado

Data de nascimento Endereço (se estiverem morando separados)

pessoa ienes

・　「物価高騰対応重点支援給付金」に関するお知らせの外国人用は、左記 QRコードよりご確認下さい。
・　Check the QR code on the left for information about "Priority Stipend in Response to Rising Prices" for foreigners.
・　请扫描左侧二维码，查看关于 “安城市应对物价上涨的重点支援补助金 ”的通知（外国人版）。
・　Vui lòng quét mã QR bên trái để xem thông báo liên quan đến "Trợ cấp đặc biệt để ứng phó với tình hình giá cả gia tăng" dành cho người nước ngoài.
・　Suriin mula sa QR code sa kaliwa ang karagdagang impormasyon para sa mga dayuhan, ukol sa 「Benepisyo ng priyoridad na suporta sa pagtugon ng tumataas na mga presyo」.
・　Confira as informações sobre o "Subsídio para compensar o aumento nos custos" através do código QR à esquerda.

Não é possível realizar o 
requerimento através desta folha.

documentos a serem anexos

Não 
deseja

checar

checar

checar

Passe a cola aqui para colar

Passe a cola aqui para colar

Instituição financeira além do Banco do correio

Não desejo receber.

Banco do correio
Nome do 

banco

Nome do titular 
(escrever em katakana)

Cód. do banco

Nome da 
agência

Cód. da agência

Tipo da conta

Matriz 
honten

Filial shiten 
(shisho)

Filial 
shuchojo

normal 
futsu 

corrente 
touza

Nº conta 
(começe pela direita)

Código da caderneta (caso tenha o sexto 
dígito, escreva no campo ※)

Nº caderneta (começe pela direita)

Em casos inevitáveis, tais como; não for 
possível abrir uma conta bancária, entre 

em contato com antecedência com a 
Central de Atendimento (0566-77-9511).

Desejo receber em dinheiro.O preenchimento do 
formulário está concluído.

Tire a cópia da página (está no verso da capa da caderneta bancária) onde está o nome da instituição 
financeira e da agência, tipo da conta bancária, o número da conta e o nome do titular da conta .

Cópia da caderneta 
ou cartão do banco

Nome do procurador Endereço do procurador

Se, por algum motivo inevitável, desejar fazer a transferência para a conta de um representante (que não seja o chefe de 
família), por favor, preencha a respectiva seção abaixo. Para mais informações, entre em contato com a Central de 
Atendimento (0566-77-9511).

Motivo pelo mandato

Forma de 
recebimento

Conta do banco 
para recebimento

(Por motivos de segurança, uma parte do número da conta bancária está exposto com o cód.＊.)

Assinale com um “✓” no 
[□] a forma que deseja 
receber o Subsídio.

Desejo a transferência nesta conta bancária. 

Desejo a transferência numa outra conta bancária. Ou, se os dados da conta bancária 
estiver em branco. 

Preencha um deles 

Minha família opta conforme abaixo o recebimento do Subsídio 

O 
preenchimento 
do formulário 

está concluído.

*É neecssário anexar caso "Desejar a transferência numa outra conta bancária" ou "Desejar o 
requerimento por meio de um representante". 

Campo para colar (cópia) o documento de identificação do requerente.
Tire a cópia da parte 
onde está escrito o 
nome e o atual 
endereço.

ou ou etc.Ex.

Carteira de habilitação (cópia) Cartão do seguro de saúde (cópia) Zairyu card (cópia)

(nome em katakana)

ano   mês    dia telefone　　　　　　（　　　　　）

Nome do(a) 
chefe da 

família
escrever o nome e carimbar ou assinar

Nomeio e constituo a pessoa acima meu bastante procurador com poderes para,

Pr
oc

ur
ad

or

←Não é preciso marcar quando se 
tratar do procurador legal.

1 Confirmar
2 Receber
3 Confimar e receber

Taisho・Showa・Heisei

carimbo

Deseja

Campo para colar (cópia) o documento de 
confirmação da conta bancária designada.

Relação com o chefe 
(representante) da família Data de nascimento do procurador


